
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਦੂਖੁ ਘਨ੅ ਜਬ ਹ੅ਤ੃ ਦੂਰਿ ॥ 
I suffered in pain, when I thought He was far away; 

ਅਬ ਮਸਲਰਤ ਮ੅ਰਹ ਰਮਲੀ ਹਦੂਰਿ ॥੧॥ 
but now, He is Ever-present, and I receive His instructions. ||1|| 

ਚੁਕਾ ਰਨਹ੅ਿਾ ਸਖੀ ਸਹ੃ਿੀ ॥ 
My pride is gone, O friends and companions; 

ਭਿਮੁ ਗਇਆ ਗੁਰਿ ਰ਩ਿ ਸੰਰਗ ਮ੃ਿੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
my doubt is dispelled, and the Guru has united me with my Beloved. 
||1||Pause|| 

ਰਨਕਰਿ ਆਰਨ ਰ਩ਿਅ ਸ੃ਜ ਧਿੀ ॥ 
My Beloved has drawn me near to Him, and seated me on His Bed; 

ਕਾਰਿ ਕਢਨ ਤ੃ ਛੂਰਿ ਩ਿੀ ॥੨॥ 
I have escaped the clutches of others. ||2|| 

ਮੰਦਰਿ ਮ੃ਿ੄ ਸਬਰਦ ਉਜਾਿਾ ॥ 
In the mansion of my heart, shines the Light of the Shabad. 

ਅਨਦ ਰਬਨ੅ਦੀ ਖਸਮੁ ਹਮਾਿਾ ॥੩॥ 
My Husband Lord is blissful and playful. ||3|| 

ਮਸਤਰਕ ਭਾਗੁ ਮ੄ ਰ਩ਿੁ ਘਰਿ ਆਇਆ ॥ 
According to the destiny written upon my forehead, my Husband Lord has 
come home to me. 

ਰਿਿੁ ਸ੅ਹਾਗੁ ਨਾਨਕ ਜਨ ਩ਾਇਆ ॥੪॥੨॥੫੩॥ 
Servant Nanak has obtained the eternal marriage. ||4||2||53|| 

 


